
300034-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

300034-2026 - Verseny
Bulgária – Hálózati berendezések – Доставка на интегрирана модулна платформа за 
създаване на оперативен център за киберсигурност
OJ S 84/2026 30/04/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
E-mail-cím: strashimir.strashimirov@parliament.bg
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Központi kormányzati szerv
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Доставка на интегрирана модулна платформа за създаване на оперативен център 
за киберсигурност
Leírás: В рамките на предмета на поръчката Изпълнителят следва да осигури доставка, 
планиране и уточняване на местоположението и мрежовите връзки при инсталиране на 
оборудването, инсталиране, конфигуриране, тестване, свързване на отделните 
компоненти и въвеждане в експлоатация на интегрирана модулна платформа за 
създаване на оперативен център за киберсигурност на Народното събрание, както и 
обучение на персонала и гаранционна поддръжка на системата. Оперативният център 
за киберсигурност е предназначена за осигуряване на висока степен на защита от 
посегателства към мрежата на Народното събрание и крайните точки (сървъри и 
работни станции). Интегрираната платформа следва да включва следните хардуерни и 
софтуерни компоненти: Модул за регистриране и управление на инциденти; Модул за 
анализиране на мрежата активност и прихващане на аномалии; Модул за примамки 
(симулация на реална ИТ инфраструктура); Модул за защита на административните 
интерфейси и API комуникацията; В рамките на поръчката следва да бъдат доставени и 
лицензите за експлоатация и поддръжка на наличните два броя защитни стени Fortinet 
FortiGate 1800F. Оперативният център за киберсигурност следва да осигури 
централизиран мониторинг на ИТ ресурсите и взаимодействие между отделните 
системи и компоненти – защитни стени, системи за защита на електронна поща и 
системи за защита на крайните точки.
Eljárásazonosító: bae114df-2ac6-466f-b789-75f2a9a06ba3
Belső azonosító: 559608
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 32420000 Hálózati berendezések
További osztályozás (cpv): 32427000 Hálózati rendszerek

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/300034-2026
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2.1.2.
 
A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): София (BG412)
Ország: Bulgária
További információk: Мястото на изпълнение е сградата на Народното събрание, 
находяща се в гр. София, пл. „Княз Александър I" № 1, както и отдалечено – чрез 
сигурен и защитен дистанционен достъп, предоставен от Възложителя.

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 515 382,00 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: 1. В процедурата може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. Отстранява се от 
участие участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 
ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, когато в случаите по чл. 56, ал. 2 
ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника, условията по чл. 107 от ЗОП, обстоятелствата: по чл. 113 от 
ЗСП; по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРСТЛТДС, обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна и по чл. 83a, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания. 2. Гаранцията за изпълнението на 
договора, е в размер 8 % от общата стойност на договора без ДДС. Изпълнителят сам 
избира формата на гаранцията за изпълнение - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка, обезпечаваща изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Документът за гаранцията за изпълнение се представя от определения 
изпълнител при условията на чл. 114 от ЗОП. 3. Начинът на плащане е подробно 
разписан в т. 3 на Проекта на договор - Приложение № 5 към документацията за 
участие. 4. Обществената поръчка се провежда при условията на чл. 21, ал. 5 от ЗОП. 
Разпоредбата на чл. 21, ал. 6 ЗОП се прилага за една обособена позиция с прогнозна 
стойност 33 848 евро без ДДС. Информация относно предмета, обема и стойността на 
тази обособена позиция, възлагана съобразно индивидуалната й стойност, е указана в 
Раздел IV.10 от Решението за откриване на процедурата. 5. Договорът за възлагане на 
обществената поръчка се сключва при условията на чл. 114 от ЗОП с клауза за 
отложено изпълнение. 6. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят ще извърши 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците преди провеждане 
на предварителен подбор. Проверката за наличие на основания за отстраняване и 
съответствие с критериите за подбор се извършва по начин, който не се влияе от 
резултатите от оценката на техническите и ценовите предложения. Действията на 
комисията по разглеждане, оценка и класиране на офертите се извършват в 
последователност, съгласно разпоредбата на чл. 61 от ППЗОП. 7. При допуснати до 
оценяване една или две оферти, като обективна база за сравнение на ценовите 
предложения, ще се вземе предвид обявената максимална стойност на обществената 
поръчка, която ще се сравнява с получената обща цена в ценовите предложения на 
участниците в процедурата. С оглед постъпило предложение за промени по реда на чл. 
100, ал. 2 от ЗОП, възложителят е извършил промени в текстовете на Приложение № 1 - 
Техническа спецификация за обществената поръчка, касаещи началото на отчитане на 
гаранционния срок и гаранционната поддръжка на модулната платформа, същите са 
обозначени в текста на Приложение № 1 и са налични в ЦАИС ЕОП.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
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2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Rész
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5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Доставка на интегрирана модулна платформа за създаване на оперативен център 
за киберсигурност
Leírás: В рамките на предмета на поръчката Изпълнителят следва да осигури доставка, 
планиране и уточняване на местоположението и мрежовите връзки при инсталиране на 
оборудването, инсталиране, конфигуриране, тестване, свързване на отделните 
компоненти и въвеждане в експлоатация на интегрирана модулна платформа за 
създаване на оперативен център за киберсигурност на Народното събрание, както и 
обучение на персонала и гаранционна поддръжка на системата. Оперативният център 
за киберсигурност е предназначена за осигуряване на висока степен на защита от 
посегателства към мрежата на Народното събрание и крайните точки (сървъри и 
работни станции). Интегрираната платформа следва да включва следните хардуерни и 
софтуерни компоненти: Модул за регистриране и управление на инциденти; Модул за 
анализиране на мрежовата активност и прихващане на аномалии; Модул за примамки 
(симулация на реална ИТ инфраструктура); Модул за защита на административните 
интерфейси и API комуникацията; В рамките на поръчката следва да бъдат доставени и 
лицензите за експлоатация и поддръжка на наличните два броя защитни стени Fortinet 
FortiGate 1800F. Оперативният център за киберсигурност следва да осигури 
централизиран мониторинг на ИТ ресурсите и взаимодействие между отделните 
системи и компоненти – защитни стени, системи за защита на електронна поща и 
системи за защита на крайните точки.
Belső azonosító: 559608

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 32420000 Hálózati berendezések
További osztályozás (cpv): 32427000 Hálózati rendszerek, 48760000 Vírusvédelmi 
szoftvercsomag

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): София (BG412)
Ország: Bulgária

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 15/07/2026
Időtartam: 120 Napok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 515 382,00 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés
Zöld közbeszerzési kritériumok: Nincs zöld közbeszerzésre vonatkozó kritérium
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5.1.8.
 
Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve, mivel a beszerzést nem fogják természetes személyek használni

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Teljes éves forgalom
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си, да е 
реализирал минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти, както следва: 
(чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Минимално изискване: Участниците в настоящата 
обществена поръчка следва да са реализирали минимален общ оборот в размер на 1 
000 000,00 (един милион) евро, изчислен на база на годишните обороти за последните 
три приключили финансови години и/или в зависимост от датата, на която съответният 
участник е създаден или е започнал дейността си. Под „годишен общ оборот“ следва да 
се разбира сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. Оборотът следва да бъде посочен в евро без ДДС. В случай че 
документите съдържат стойности, изготвени в левове за периоди преди въвеждането на 
еврото в Република България, същите следва да са превалутирани от левове в евро по 
фиксирания валутен курс 1 евро = 1,95583 лева, чрез разделяне на сумите в левове на 
пълната числова стойност на курса и при спазване правилата за закръгляване, 
предвидени в Закона за въвеждане на еврото в Република България (ЗВЕРБ). За 
участници, които представят обороти в друга валута, различна от евро и лев, 
преизчисляването в евро се извършва по валутния курс на съответната валута към 
еврото, публикуван от Българската народна банка към датата, определена за подаване 
на офертата. При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние“ от ЕЕДОП, където посочва информация за 
реализиран минимален общ оборот, изчислен на база годишните обороти, за 
последните три приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
съответният участник е създаден или е започнал дейността си. В случаите по чл. 67, ал. 
5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за 
подбор участникът представя следния документ: Справка за общия оборот, изчислен на 
база годишните обороти за последните три приключили финансови години в зависимост 
от датата, на която е създаден или е започнал дейността си.

Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szállításokra
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът да е изпълнил дейности с предмет, идентичен 
или сходен с предмета на обществената поръчка, за последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1 от ЗОП). Минимално изискване: 
Участникът да е изпълнил минимум 1 (една) дейност с предмет, сходен с предмета на 
обществената поръчка, за последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
офертата, както следва. Под „дейност с предмет, сходен с този на поръчката“ да се 
разбира: доставка, инсталиране и/или поддръжка на решение/я за информационна 
сигурност/киберсигурност. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, където посочва 
информация за най-малко една дейност с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка, за последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на 
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офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на 
съответствие с поставения критерий за подбор участникът представя следните 
документи: Списък на дейностите, които са с предмет, идентичен или сходен с предмета 
на обществената поръчка, изпълнени за последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършените дейности /под формата на удостоверения, 
издадени от съответните получатели (възложители) или от компетентен орган, или чрез 
посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за доставките/.

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката (чл. 
63, ал. 1, т. 5 ЗОП). Минимално изискване: 1.Минимум 1 (един) Ръководител проект 
Професионален опит: опит, придобит при ръководенето/управлението на минимум 1 
(една) успешно приключила дейност/проект в областта на информационната сигурност
/киберсигурност. 2. Минимум по 1 (един) експерт за следните длъжности 2.1. Ключов 
експерт – Анализ на мрежова активност и прихващане на аномалии: Професионален 
опит: опит, придобит при участие в изпълнението на минимум 1 (една) успешно 
приключила дейност/проект, включваща инсталиране и/или поддръжка на решение
/система за откриване и анализ на мрежови заплахи/аномалии. 2.2. Ключов експерт – 
Решение за примамки Професионален опит: опит, придобит при участие в изпълнението 
на минимум 1 (една) успешно приключила дейност/проект, включваща инсталиране и
/или поддръжка на решение/система за примамки. 2.3. Ключов експерт – Защита на 
административните интерфейси и API комуникацията Професионален опит: опит, 
придобит при участие в изпълнението на минимум 1 (една) успешно приключила дейност
/проект, включваща инсталиране и/или поддръжка на решение/система за защита на уеб 
приложения. Едно физическо лице може да изпълнява само една от позициите, 
включени в екипа за изпълнение на поръчката. В случай, че някой от експертите се 
налага да бъде сменен, то изпълнителят трябва да го замени с експерт, притежаващ 
квалификация и опит, най-малко равностойни на тези на първоначално избраните. 
Новият експерт следва да бъде одобрен от Възложителя преди да започне работа по 
договора. Изпълнителят поема всякакви допълнителни разходи, свързани със смяната 
на негов експерт. При подаване на офертата участникът по съответната обособена 
позиция декларира съответствие с поставеното изискване, чрез попълване на Част ІV 
„Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, 
където посочва информация за персонала, който ще изпълнява поръчката и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнение на поръчката, като 
в зависимост от поставените изисквания, предостави и следната приложима 
информация: - Експерт (трите имена и позиция/длъжност, която ще заема лицето при 
изпълнение на обществената поръчка); - Допълнителна квалификация (наименование 
на документа; направление, година на придобиване, № на издадения документ, издател, 
годината на валидност); - Професионален опит (участие в проекти - позиция в проекта, 
дейности на изпълнение в проекта). В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП 
за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор се представят следните 
документи: списък на персонала за изпълнение на поръчката, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата (копия на референции
/удостоверения/препоръки за изпълнени проекти и др. документи, където е приложимо).

Kritérium: Független szervezetek által kiadott tanúsítványok a minőségbiztosítási 
szabványokról
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Kiválasztási kritérium leírása: Участникът да прилага системи за управление на 
качеството (чл. 63, ал. 1, т. 10 от ЗОП). Минимално изискване: Участникът да прилага 
сертифицирана система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 
(или еквивалент) с обхват, който е идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. Под „обхват, който е сходен с предмета на обществената поръчка“ да се 
разбира: доставка, инсталиране и/или поддръжка на решение/я за информационна 
сигурност/ киберсигурност. При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване, чрез попълване Част ІV „Критерии за подбор“, 
Раздел Г „Схеми за осигуряване на качество и стандарти за екологично управление“ от 
ЕЕДОП, където посочва данни за притежавания валиден сертификат за прилаганата 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001(или еквивалент) с 
обхват, който е идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка. Участникът 
следва да посочи уеб адрес, орган или служба, издаващи документа. В случаите по чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на съответствие с поставения 
критерий за подбор участникът представя следния документ: Сертификат за внедрена 
система за управление на качеството БДС EN ISO 9001(или еквивалент) с обхват, който 
е идентичен или сходен с предмета на обществената поръчка, издаден от акредитирани 
лица за контрол на качеството, удостоверяващи съответствието със съответните 
спецификации или стандарти. Забележка: Сертификатът трябва да е издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато кандидат или 
участник не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи 
в съответните срокове по независещи от него причини. В тези случаи участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодна оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Leírás: Методиката за оценка на офертите се съдържа в Приложение № 2, 
съставляващо неделима част от настоящата документация.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/559608
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/559608

https://app.eop.bg/today/559608
https://app.eop.bg/today/559608
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Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 02/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 6 Hónapok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 03/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Nyári időszámítás szerinti kelet-európai 
idő
Hely: В системата
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: nem

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: 10-дневен, съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 
от ЗОП
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Regisztrációs szám: 000695018
Postacím: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Város: гр.София
Irányítószám: 1169
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Страшимир Страшимиров
E-mail-cím: strashimir.strashimirov@parliament.bg
Telefonszám: +359 29393051
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/1297
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София

mailto:strashimir.strashimirov@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
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Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
09104396-bb9c-483f-83c0-8bf97ad5bed6-01
A változtatás fő oka
: 
Frissített információ
Leírás
: 
В раздел Процедура, поле Допълнителна информация е извършена промяна, като е 
добавен следния текст: "С оглед постъпило предложение за промени по реда на чл. 100, 
ал. 2 от ЗОП, възложителят е извършил промени в текстовете на Приложение № 1 - 
Техническа спецификация за обществената поръчка, касаещи началото на отчитане на 
гаранционния срок и гаранционната поддръжка на модулната платформа, същите са 
обозначени в текста на Приложение № 1 и са налични в ЦАИС ЕОП.

10.1.  Változtatás
Szakaszazonosító: LOT-0001
A közbeszerzési dokumentumokat ebben az időpontban módosították: 28/04/2026

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 86870f93-02d9-4149-8c2d-43a7195c687f  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 29/04/2026 15:07:38 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár
A hirdetmény közzétételi száma: 300034-2026
HL S kiadás száma: 84/2026
A közzététel dátuma: 30/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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